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димой и давно назревшей всеобъемлющей конвен-
ции о международном терроризме. 

 Говоря об институциональной реформе, нам 
необходимо выполнить оставшиеся обязательства, 
сформулированные в Итоговом документе Всемир-
ного саммита 2005 года (резолюция 60/1). К их чис-
лу относятся усиление роли Экономического и Со-
циального Совета, осуществление реформы Совета 
Безопасности, укрепление Организации и повыше-
ние эффективности ее системы руководства. Я так-
же с нетерпением ожидаю обсуждения рекоменда-
ций Генерального секретаря, а также важных заяв-
лений, с которыми выступят государства-члены в 
ходе дискуссии об улучшении согласованности ра-
боты в рамках всей Организации в таких областях, 
как развитие, гуманитарная помощь и окружающая 
среда. В этом процессе мнение гражданского обще-
ства и частного сектора, при соответствующих об-
стоятельствах, может в значительной степени по-
мочь нам в нашей работе. 

 Идеального мира нет, и Организация Объеди-
ненных Наций является отражением того мира, в 
котором мы живем. Если мы сохраним привержен-
ность принципу многостороннего подхода, то те 
принципы и ценности, которые закреплены Уставе, 
помогут укрепить нашу решимость для того, чтобы 
преодолеть стоящие перед нами трудности и устра-
нить существующие угрозы, а также построить бо-
лее безопасный и процветающий мир для всех. 
 

Пункт 8 повестки дня 
 

Общие прения 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотела 
бы напомнить делегациям о том, что список орато-
ров был составлен с учетом того, что выступления 
будут ограничены 15-минутным регламентом. При 
этом я хотела бы просить ораторов сохранять нор-
мальный темп речи, с тем чтобы устные переводчи-
ки имели возможность обеспечивать адекватный 
перевод. 

 Я хотела бы также привлечь внимание членов 
Генеральной Ассамблеи к решению, принятому Ас-
самблеей в ходе предыдущих сессий, согласно ко-
торому решительно не приветствуется практика вы-
ражения поздравлений в зале Генеральной Ассамб-
леи после окончания выступлений. В этой связи я 
хотела бы предложить, чтобы выступающие в об-
щих прениях ораторы по завершении своих выступ-

лений, прежде чем вернуться на свои места, поки-
дали зал Генеральной Ассамблеи через комнату 
GA-200, расположенную за трибуной. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
согласна следовать такому порядку в ходе общих 
прений на шестьдесят первой сессии? 

 Решение принимается. 
 

Выступление президента Федеративной 
Республики Бразилия г-на Луиса Инасиу Лулы да 
Силвы 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Фе-
деративной Республики Бразилия. 

 Президента Федеративной Республики Брази-
лия г-на Луиса Инасиу Лулу да Силву сопро-
вождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Федеративной Республики Бразилия Его 
Превосходительство г-на Луиса Инасиу Лулу да 
Силву и приглашаю его выступить с заявлением. 

 Президент Да Силва (говорит по-пор-
тугальски; текст выступления на английском язы-
ке представлен делегацией): Когда я впервые вы-
ступал в Ассамблее с этой трибуны в 2003 году, я 
подчеркивал необходимость принятия неотложных 
и решительных мер по борьбе с голодом и нищетой 
во всем мире. Именно этим мы занимаемся сегодня 
в Бразилии: мы объединили меры по достижению 
экономической стабильности со стратегиями, на-
правленными на обеспечение социального единст-
ва; повысился уровень жизни бразильцев; увеличи-
лось число рабочих мест и возросли доходы насе-
ления; выросла покупательная способность граж-
дан, получающих минимальную заработную плату. 
Мы располагаем незначительными ресурсами, но, 
несмотря на это, нам удалось добиться удивитель-
ных результатов. 

 Выплата пособий семьям является основным 
элементом нашей программы борьбы с голодом, что 
обеспечивает минимальный доход свыше 11 мил-
лионам бразильских семей. Хорошо накормленные 
люди обретают чувство достоинства, уделяют вни-
мание своему здоровью и лучше учатся. Направле-
ние ресурсов на цели реализации социальных про-
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грамм — это не пустая трата денег, а капиталовло-
жение. 

 Если нам в Бразилии удалось добиться столь 
внушительных результатов, не имея значительных 
ресурсов, то представьте себе, каких успехов можно 
было бы достичь на глобальном уровне, если бы 
борьба с голодом и нищетой стала подлинным при-
оритетом международного сообщества. Там, где 
существует голод, там нет надежды, а есть лишь 
отчаяние и боль. Голод порождает насилие и фана-
тизм. Мир голодных никогда не будет безопасным. 

 Масштабность стоящей перед нами задачи не 
должна пугать и обескураживать нас, особенно, ес-
ли мы действуем не в одиночку. Все присутствую-
щие здесь знают, что порядка 840 миллионов чело-
век — приблизительно каждый седьмой на нашей 
планете — недоедают.  

 Необходимо выделять дополнительно 50 млрд. 
долл. США в год для того, чтобы в установленные 
сроки достичь целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия. И междуна-
родное сообщество в состоянии сделать это. Я хо-
тел бы привести положительный пример и напом-
нить о том, что сотни миллиардов долларов вкла-
дываются на цели продвижения вперед процесса 
полной интеграции восточноевропейских стран в 
Европейский союз. А с другой стороны, задумай-
тесь над тем, во что обходятся войны и другие кон-
фликты. Всем, вероятно, известно, что к настояще-
му времени на ведение второй войны в Заливе из-
расходованы сотни миллиардов долларов. Распола-
гая намного меньшими ресурсами, мы могли бы из-
менить тяжелые условия, в которых живет значи-
тельная часть населения планеты. Мы могли бы об-
легчить тяжелую участь этих людей и помочь им 
вырваться из тисков нищеты. Мы могли бы спасти 
жизни миллионов людей. 

 Однако богатые страны, какими бы сильными 
они ни были, не должны питать иллюзий: никто не 
может чувствовать себя в безопасности в мире, где 
отсутствует справедливость. Война никогда не при-
несет безопасность; она лишь порождает страдания, 
ожесточение, нетерпимость и фундаментализм, а 
также наносит ущерб, связанный с гегемонизмом. 
Неимущим необходимо предоставить стимулы для 
того, чтобы им хотелось жить, а не убивать или 
умирать. Величие человечества состоит не в воин-

ственности, а в гуманизме, а подлинного гуманизма 
не может быть без уважения к другим. 

 Да, существуют люди, которые отличаются от 
нас, но от этого они не обладают меньшим чувст-
вом человеческого достоинства, жизнь их не стано-
вится менее ценной. Они обладают таким же, как 
мы, правом на счастье, поскольку нас всех создал 
один творец. 

 Мы сможем обеспечить безопасность лишь в 
таком мире, где все будут наделены правом на эко-
номическое и социальное развитие. Реальный путь 
к миру — это общее развитие. Если мы не хотим, 
чтобы война охватила весь мир, необходимо повсе-
местно обеспечить справедливость. 

 Вот почему со спокойной убежденностью че-
ловека, который посвятил свою жизнь мирной 
борьбе за права трудящихся, я говорю Ассамблее: 
создание нового, более справедливого и более де-
мократического мирового порядка служит не только 
интересам бедных или вновь зарождающихся госу-
дарств; это также — и, возможно, в еще большей 
степени — отвечает интересам богатых стран, если 
только у них есть глаза, чтобы видеть, и уши, чтобы 
слышать, если только они не сделают ошибок и не 
проигнорируют тревожной мольбы тех, кто оказал-
ся на обочине жизни. 

 В последние несколько лет мы были свидете-
лями некоторого прогресса. На Всемирной встрече 
на высшем уровне руководителей стран мира, со-
стоявшейся в 2004 году, мы одобрили инициативу 
«Борьба с голодом и нищетой». Совместными уси-
лиями нам удалось привлечь пристальное внимание 
международного сообщества к этой проблеме. На-
ши коллективные усилия уже начали приносить 
свои плоды. В настоящее время мы претворяем в 
жизнь творческие начинания, такие как дополни-
тельный налог в знак солидарности на междуна-
родные авиабилеты.  

 Голод и болезни идут рука об руку. В этой свя-
зи вместе с другими правительствами мы учредили 
Международный фонд для приобретения лекарст-
венных препаратов для борьбы со СПИДом, тубер-
кулезом и малярией. Эта инициатива обеспечит но-
вые источники финансирования и облегчит доступ 
к лекарственным препаратам по более низким це-
нам. Мы не можем уклоняться от ответственности в 
этой области. 
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 Именно поэтому я приветствую тех дально-
видных лидеров, которые вступили в эту войну: 
войну против унижения человека и против безыс-
ходности. Это единственная война, окончательная 
победа в которой может стать триумфом для всего 
человечества. 

 Борьба с голодом и нищетой должна основы-
ваться на установлении такого мирового порядка, 
при котором приоритетное внимание уделяется со-
циально-экономическому развитию. Лишь тогда 
удастся навсегда покончить с нищетой, когда самые 
бедные страны смогут достичь прогресса благодаря 
своим собственным усилиям. 

 Как только международная торговля будет сво-
бодной и справедливой, она станет ценным инстру-
ментом для содействия росту благосостояния, рас-
пределения доходов и создания рабочих мест. 
Крайне важно, чтобы мы разорвали оковы протек-
ционизма. Субсидии, предоставляемые более бога-
тыми странами, особенно в сельскохозяйственной 
области, являются оковами угнетения, которые пре-
пятствуют прогрессу и обрекают бедные страны на 
отсталость. Я должен вновь повторить, что до тех 
пор, пока подрывающая нормальную торговлю под-
держка в развитых странах составляет чудовищную 
сумму, равную 1 млрд. долл. США в день, 
900 миллионов людей в бедных и развивающихся 
странах будут получать менее 1 долл. США в день. 
Такая ситуация является нетерпимой как с полити-
ческой, так и с моральной точек зрения.  

 Единственное, что является еще хуже, чем без-
действие, проистекающее из невежества, — это 
безразличие, порожденное удобством. Устаревшая 
география международной торговли должна быть 
радикально изменена. Вместе со своими партнера-
ми из Группы двадцати (Г-20) Бразилия занимается 
сейчас решением этой задачи. Учреждение Г-20 из-
менило динамику переговоров, проводимых в рам-
ках Всемирной торговой организации (ВТО): 
вплоть до недавнего времени развивающиеся стра-
ны играли лишь второстепенную роль в самых важ-
ных переговорах. 

 Устранение барьеров, препятствующих разви-
тию бедных стран, является для международного 
сообщества обязанностью этического порядка. Это 
также наилучший способ обеспечения процветания 
и безопасности для всех. 

 Сегодня впервые в истории Генерального со-
глашения по тарифам и торговле в рамках системы 
ВТО слово «развитие» появляется в названии раун-
дов торговых переговоров. Однако Дохинская пове-
стка дня в области развития, которая определит бу-
дущее мировой торговой системы, в настоящее 
время переживает кризис. 

 Если на переговорах в рамках ВТО удастся 
добиться успеха, то это будет способствовать выхо-
ду многих людей из нищеты. У фермеров, которые 
не могут состязаться с многомиллионными субси-
диями, наконец-то появится возможность достичь 
процветания. Бедные африканские страны смогут, 
наконец, экспортировать свою продукцию. Однако 
если этот раунд потерпит провал, последствия этого 
выйдут далеко за рамки области торговли. В резуль-
тате окажется подорванным само доверие к системе 
ВТО, что будет иметь негативные политические и 
социальные последствия. Такие бедствия, как орга-
низованная преступность, наркоторговля и терро-
ризм, найдут благоприятную почву для распростра-
нения. 

 Я призываю руководителей стран мира выпол-
нить свою ответственность. Важность, придаваемая 
этому вопросу на самом последнем саммите Груп-
пы восьми, еще не дала практических результатов. 
Наше поколение обладает уникальной возможно-
стью продемонстрировать миру, что эгоистические 
интересы не могут возобладать над всеобщим доб-
ром. История не простит нас, если мы упустим эту 
возможность. Справедливая торговля, основанная 
на прочном консенсусе и транспарентной ВТО, 
осознающей потребности развивающихся стран, 
является одним из столпов мирового порядка, за ко-
торый мы выступаем. 

 В области международного мира и безопасно-
сти другим таким столпом является Организация 
Объединенных Наций. Бразилия является неизмен-
ным сторонником международных организаций как 
форумов для сотрудничества и диалога. Нет более 
эффективного пути для сплочения государств, под-
держания мира, защиты прав человека, содействия 
устойчивому развитию и выработке решений по 
общим проблемам путем переговоров. 

 Конфликты, подобные ближневосточному кон-
фликту, продолжают негативно сказываться на ав-
торитете Организации Объединенных Наций. В ре-
зультате недавнего кризиса в Ливане авторитету 
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нашей Организации был причинен серьезнейший 
ущерб. Была подвергнута большому сомнению сама 
эффективность Организации Объединенных Наций. 
Совет Безопасности, оказавшись неспособным дей-
ствовать, когда это было необходимо, был обвинен 
в том, что он пребывает в летаргическом состоянии. 

 Мировое общественное мнение проявляет не-
терпение перед лицом таких необъяснимых слож-
ностей. Убийства ни в чем не повинных граждан – 
включая женщин и детей — потрясли всех нас. 
Миллионы арабов и евреев в Бразилии живут все 
вместе в согласии друг с другом. Поэтому интерес 
Бразилии к Ближнему Востоку проистекает из глу-
бокой объективной социальной реальности в нашей 
собственной стране. 

 Помимо непосредственно заинтересованных 
стран, ближневосточные вопросы всегда решались 
исключительно великими державами. До сих пор 
им не удалось найти приемлемого решения. В этой 
связи мы можем задать вопрос: не пора ли созвать 
конференцию на широкой основе под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций с участием стран 
этого региона, а также других стран, которые могли 
бы внести полезный вклад, опираясь на свой ус-
пешный опыт мирной жизни, несмотря на разли-
чия? 

 Бразилия верит в диалог. По этой причине в 
2005 году мы провели саммит с участием стран 
Южной Америки и арабских стран. Мы также под-
держиваем хорошие отношения с Израилем, рожде-
ние которого совпало со временем, когда бразилец 
Освальду Аранья был Председателем Генеральной 
Ассамблеи. Конфликты между государствами нель-
зя урегулировать лишь с помощью денег и оружия; 
идеи, ценности и чувства также должны учитывать-
ся, особенно тогда, когда они основаны на реальном 
жизненном опыте. 

 Сейчас, как никогда ранее, необходимо укреп-
лять авторитет Организации Объединенных Наций. 
Мы уже добились значительного прогресса благо-
даря осуществлению процесса административной 
реформы и созданию как Совета по правам челове-
ка, так и Комиссии по миростроительству. Однако 
эта задача останется безнадежно неполной без осу-
ществления изменений, касающихся Совета Безо-
пасности, — органа, несущего ответственность за 
вопросы, относящиеся к поддержанию мира. 

 Вместе с другими членами Группы четырех, 
занимающейся реформой Совета Безопасности, 
Бразилия считает, что любое расширение Совета 
должно предусматривать участие развивающихся 
стран в его работе в качестве постоянных членов. 
Благодаря этому Совет стал бы более демократич-
ным, более легитимным и более представительным. 
Подавляющее большинство государств-членов со-
гласно с этим мнением и признает неотложность 
решения этого вопроса. 

 Мы не можем решать новые проблемы с ис-
пользованием устаревших механизмов. Рано или 
поздно нам придется пойти на демократизацию 
функционирования международных директивных 
органов. Как отметил Генеральный секретарь, мы 
путешествуем по миру, проповедуя демократию. Но 
сейчас мы должны сверить свой курс с демократией 
и продемонстрировать, что в политических органах 
Организации Объединенных Наций существует 
подлинное представительство.  

 Южная Америка является приоритетным ре-
гионом для внешней политики Бразилии. Этот ре-
гион — наша родина. Мы расширяем Общий рынок 
стран Южного конуса (МЕРКОСУР) и укрепляем 
южноамериканское сообщество государств. Буду-
щее Бразилии связано с будущим наших соседей. 
Мощная и единая Южная Америка внесет вклад в 
обеспечение интеграции стран Латинской Америки 
и Карибского бассейна.  

 Нас также связывают исторические и культур-
ные связи с африканским континентом. Как страна, 
которая занимает второе место в мире по числу 
чернокожего населения, мы стремимся к тому, что-
бы разделить проблемы и чаяния Африки. Однако 
региональные вопросы — это только часть стоящих 
перед нами глобальных проблем.  

 Борьба с голодом и нищетой, срыв раунда пе-
реговоров в Дохе и тупиковая ситуация на Ближнем 
Востоке — все это взаимосвязанные вопросы. 
Должное урегулирование этих проблем требует до-
верия к тем решениям, которые были выработаны в 
ходе многосторонних переговоров.  

 Но это доверие было подорвано. Ситуация 
чрезвычайно серьезная. Миропорядок, который мы 
стремимся построить, должен быть основан на кри-
териях справедливости и соблюдении международ-
ного права. Это единственный путь для обеспече-
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ния мира, развития и по-настоящему демократиче-
ского сосуществования в рамках сообщества наций.  

 У нас достаточно ресурсов. Нам не хватает 
политической воли воспользоваться ими, чтобы пе-
реломить ситуацию. Они могли бы трансформиро-
вать отчаяние в радость и дать людям цель для про-
должения жизни.  

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента Федеративной Республики Бра-
зилия за его заявление.  

 Президента Федеративной Республики Брази-
лия г-на Луиса Инасиу Лулу да Силву сопро-
вождают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Соединенных Штатов 
Америки г-на Джорджа У. Буша  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Со-
единенных Штатов Америки.  

 Президента Соединенных Штатов Америки 
г-на Джорджа У. Буша сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.  

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Соединенных Штатов Америки Его 
Превосходительство г-на Джорджа У. Буша и пред-
ложить ему выступить перед Ассамблеей.  

 Президент Буш (говорит по-английски): Бла-
годарю вас за предоставленную мне честь высту-
пить перед Генеральной Ассамблеей.  

 На прошлой неделе Америка и мир отметили 
пятую годовщину нападений, которые привели к 
гибели и страданиям тем далеким сентябрьским ут-
ром. В тот ужасный день экстремисты погубили 
около трех тысяч ни в чем не повинных людей, в 
том числе граждан десятков стран, которые пред-
ставлены сегодня в этом зале. С тех пор враги чело-
вечества ведут свою смертоносную кампанию. 
«Аль-Каида» и те, кто придерживается экстремист-
ской идеологии, нанесли удары по двум десяткам 
государств. Не так давно еще одна террористиче-
ская группа намеренно спровоцировала в Ливане 
ужасный конфликт. С самого начала XXI века было 
понятно, что мир погрузился в серьезную идеоло-
гическую борьбу — между экстремистами, которые 

используют террор в качестве средства нагнетания 
страха, и умеренными силами, которые стремятся к 
миру.  

 Выступая с этой трибуны пять лет назад, я 
призвал сообщество наций встать на защиту нашей 
цивилизации и построить более светлое будущее. И 
сейчас это остается главнейшей задачей нашего 
времени. Это веление нашего поколения. Этим ут-
ром я хотел поговорить о более справедливом мире, 
создание которого нам по силам — мира, свободно-
го от терроризма, где простые мужчины и женщины 
сами определяют собственную судьбу, где слышны 
голоса умеренных сил и где экстремисты находятся 
в изоляции от миролюбивого большинства. Этот 
мир может стать реальностью, если мы этого захо-
тим и приложим совместные усилия для его созда-
ния.  

 Принципы этого мира, свободного от терро-
ризма, содержатся в самом первом предложении 
Всеобщей декларации прав человека. В этом доку-
менте признается «неотъемлемое достоинство и 
равные и неотъемлемые права всех членов общест-
ва людей в качестве основы для обеспечения свобо-
ды, справедливости и мира во всем мире». Одним 
из соавторов данного документа был ливанский ди-
пломат Шарль Малик, который позднее занял пост 
Председателя этой Ассамблеи. Г-н Малик настаи-
вал на том, что эти принципы в равной степени 
применимы ко всем народам, ко всем религиям, ко 
всем регионам — в том числе к представителям 
арабского мира, который был для него родным.  

 Спустя почти шесть десятилетий после приня-
тия данного документа мы стали свидетелями того, 
как силы, выступающие за свободу и умеренность, 
трансформировали целые континенты. Шестьдесят 
лет спустя после завершения ужасной войны мир-
ная Европа вновь стала единой и свободной, а Азия 
смогла дать свободу и прогресс сотням миллионов 
людей, избавившихся от крайней нищеты. Слова 
Всеобщей декларации сегодня также актуальны, как 
и в день своего написания. По мере распростране-
ния свободы в государствах крепнет терпимость, 
надежда и мир. И мы вновь видим, как в регионе 
Ближнего Востока начинает появляться надежда на 
лучшее будущее.  

 Некоторые из перемен, произошедших на 
Ближнем Востоке, носили радикальный характер, и 
их результаты мы можем наблюдать сегодня в этом 




